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Summary: This article is devoted to the disclosure of the semantics of
the image of love in English and German paroemias. As a result of the
conducted analysis English and German paroemias were identified,
in which the image of love in different manifestations is presented, a
classification of paroemias is given, which includes the image of the first
love, its birth, the development of relationships between a man and a
woman, leading to a positive or negative interaction. Taking into account
the semantics of the image of love, the algorithm for the development
of relationships in English and German paroemias is built. It is concluded
that thanks to the knowledge of paroemias incuding the image of love,
it is possible to avoid the destruction of this delicate and fragile feeling.
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GoralleHune He TONbKO KyNbTYPHOro, HO 1 coumasb-

HOTo OMbITa JI6Oro YesloBeKa HEBO3MOXKHO 6e3 3Ha-

HYA U NPUMEHeHVA B peun napemuii. OHu npepcTas-
nsT coboi Myapble N3PeUYeHUs TOro WM MHOro Hapopaa,
npulleawre K Ham yepes Beka, COXPaHMBLLMECA B NepBO-
30aHHOM BMAE, I YTO BECbMa LIEHHO W BaXXHO, OTpakaro-
Lvie OKpYXKalowwyto niofet AefCTBUTESIbHOCTb, MOCTYMKY,
uyBCTBa, SMouuK. X MOHMMaHWe 1 NpaBuIbHOE TONKOBa-
HVe CNOCOOCTBYIOT BCECTOPOHHEMY Pa3BUTMIO M3YUYatoLLNX
nx nogei, GopMMPOBaHNIO 3HAHWI O HApOAe, CO3AABLLETO
UX, TPAAULUMAX, 0BblUasAX, CXOAHbIX N PA3INYHBLIX YepTax
Kaxkgoro Hapoga. Ocob6eHHO 3HauMMo, YTo ynoTpebneHvie
napemuii B peun nNpraaet el KoNopUTHOCTb, 06Pa3HOCTD,
APKOCTb 11 HEMOBTOPUMOCTb.

B cBoeln paboTe mMbl NOAPOOHO paccMaTpuBaeM obpa3
NOGBU B aHIUIACKUX N HEMELIKUX Napemusx. JTlo6oBb — 3To
UyBCTBO, MpucyLlee NoboMy UenoBeky, KOTOpoe HaXOAuUT
OTpa)keHuWe B €ro CUMNaTiu, NpPUBA3AHHOCTY W FNy6OKON
YCTPEMIEHHOCTY K APYroMy YenoBeKky uiv o6bekTy. MHO-
rme ¢unocodbl HasbiBatloT I060Bb BOXbUM AapOM, OAHON
13 TPEeX OCHOBHbIX fobpoaeTenen nogen. 3To oYeHb CUJb-
HOe 4yBCTBO, Hanbonee BECOMOE 13 BCEX VIMEIOLLMXCH,
Mo3TOMY HaM MOKa3asioCb WMHTEPECHBIM W Ba)KHbIM MPO-
aHanM3MpoBaTb NapeMmnri UMeHHO 3Tol TeMaTuKu. J1lo60Bb
XapaKTepu3yeTca WMPOKNM AMana3oHOM NpPOsABAEHUsA — OT
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AnHomayus: [laHHas CTaTbsl NOCBALLEHA PACKPbITUI0 CEMAHTIKIA 06pa3a io0BM B
AHTTINIACKIX 1 HEMELIKUX apemusiX. B pesynbrate BbINOHEHHOr0 aHaN3a BbisB-
NEHbl HITAICKVE 11 HEMELIKIAe TapeMitK, B KOTOPbIX NpeaCTaBieH 06pas o6y B
Pa3HbIX NPOSBNEHIAX, NPEANOKEHA KNACCUDUKALIMA NAPEMMii, Kyia BKNIOYEHDI
00pa3 nepeoii No6BY, ee 3apoXKACHNS, PAa3BUTUA OTHOLLIEHNI MEXY MyKUMHOI
W KEHLLIMHO, BEAYLMX K NONIOKUTENbHOMY WA OTPULIATENbHOMY B3aUMOZeli-
CTBUI0. YUUTbIBAS CEMaHTUKY 06pasa Nio6BY, BLICTPOEH anropuT™M pasBuTHS
B3aUMOOTHOLLIEHWI B AHTINIACKIAX 1 HEMELKIX napemusix. (enaH BbiBof 0 TOM,
yTo 651aroaps 3HaHMI0 NapEMU, cofiepXKalLiux 00pa3 No6BU, MOXKHO U30exaTb
Pa3pyLLEHIAA 3TOTO HEXHOTO 11 XPYMKOTO YYBCTBA.

Kntouesble ciioga: napemuu, N0CII0BIL, NOTOBOPKA, GPaseonoruam, aHrmickuii
A3bIK, HEMELIKINI A3bIK.

no6BuK K PogurHe 1 npupoge fo nobsu K camomy 61m3komy
yesioBeky. Mbl pacCMOTPVIM NMapemMnm o fo6BY K YENOBEKY.

AKTyaﬂbHOCTb nccnenoBaHnA onpenenAaeTca BaXKHO-
CTblO PAaCCMOTPEHNA CEMAHTUKN o6pa3a no6su B napemMmmax
AHMINNCKOTO 1 HEMELLKOTO A3bIKOB, YTO CI'IOCO6CTByeT pac-
LWNpeHNI0 CoOUunanbHOro N KynbTypHOro oOnbiTa 4Yepes no-
H/MaHWne Fﬂy6OKOFO CMblICNa, 3aJIOEHHOIo B MasbiX d)OJ'Ib-
KJTOPHbIX KaHpaxX.

Llenb nccnepoBaHuA 3aknoyaeTcsa B onpepeneHunn ce-
MaHTVKM 06pa3a JI6BM B AHMIMNCKMX 1 HEMELIKMX MapemMusXx.

Ona DoCTKeHNA yKa3aHHOW Lieny HEO6X0AMMO peLwwnTb
cnefyoue 3apaaun UCCefoBaHUA: MPOaHaNM3nMpoBaTb
napemun c o6pa3omM NOBU B aHMIMIACKOM U HEMELIKOM
A3bIKax; KNaccMpuLMPOBaTh Napemmnn Npo nto60Bb C TOUKK
3PEHMNA NX CEMAHTUKMN.

HayuHas HOBU3Ha COCTOUT B UHTeprpeTaumn obpasa
Nto6BYM B NAPEMUAX aHTNIACKOTO 1 HEMELIKOTO A3bIKOB C Lie-
Nblo MOHVMAHUA BbICTPAVBAHUA B3aUMOOTHOLLEHWN MeXay
MY>UVHOW 1 >KeHLWMHOMN, Knaccudrkauym napemuii no pas-
HOO6PAa3HbIM MPY3HAKaM 3TVX B3aVIMOOTHOLLEHWIA.

MeTtoabl nccnegoBaHUA: MeTO[ COMOCTaBUTESIbHOIO
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aHanun3a, Metos KOrHUTUBHOM MHTEepnpeTaunn.

TeopeTnyeckasi 3HaUMMOCTb PabOTbl COCTOUT B TOM,
UTO OHa BHOCWT BKNag B ucciefoBaHue ¢osbKiopa aH-
TIVACKOTO U HEMELIKOTO A3bIKOB Ha MPUMEPE M3yYeHns na-
pemuin ¢ ob6pasom nobBK, TaK KaK PacUMPSIOTCA 3HAHWA O
CEeMaHTUUYECKOM 1 KyNbTYPHOM 3HaYeHUn NpesCcTaBneHHbIX
Masbix dopm donbKnopa ABYX A3bIKOB.

MpakTnyeckaa 3HaYMMOCTb MCCNENOBAHUA 3aKiioya-
eTca B MHOOPMATMBHOM 3HAUMMOCTU U MO3HaBaTENbHOM
HaCbILLEHHOCTN AfiA CTyaeHToB OakanaBpuaTta By30B Mpu
M3yYeHUN NIMHIBOCTPaHOBeAeHUs 1 ponbknopa Benuko-
6putaHun 1 fepmaHnm B npoLiecce 06yyeHUsa aHrMNCKOMY
N HEMELIKOMY A3blKaM, a TakXKe NpeasioKeHHbI MaTepuan
MOXeT BbITb MCMONb30BaH CAMOCTOATENbHO WM Ha Kypcax
N3yYeHNA [aHHbIX A3bIKOB.

I'IapeM|/||/| AHINIMNCKOrO Y HEMELKOTO A3bIKOB ABMAIOTCA
oaHNMW N3 Haunbonee TPYAHOMOHVMaEMbIX »KaHPOB YCTHOIo
HapOo4HOro TBOpYeCTBa, HO 3HaHME O HUX N NCNONIb30BaHMe
B yCTHOIZ 1 NMUCbMEHHOWN peun CI'IOCO6CTB)/ET Jiydwemy B3a-
VNMOMOHNMAHWIO U CONVMKEHWIO HapoAaoB.

Bcnep 3a J1.b. CaBeHKOBOW Mbl mOnaraem, YTo napemmm —
3TO 3aMbICNIOBaTble BbICKa3blBaHWA, B FPYyMMy KOTOPbIX BXO-
[AT NOCNOBULbI, MOrOBOPKN 1 Gppa3eoniornsmbl, onpeaens-
eMble KaK yCTOMYMBbIe B A3blKe 1 BOCMPOV3BOAMMbIE B peyn
aHOHMMHbIE M3PEeYeHMns, OYeHb YacTo yrnoTpebnaemble B
OvgakTnyecknx uensax [9].

[nAa Hauana paccMOTPUM 3T NOHATUA 6onee feTanbHo.
MocnoBuubl, MOroBOpPKM 1 ¢pPa3eosnorvambl CBOWCTBEH-
Hbl KaXJOMy Hapopfy, Tak KakK OTpakaloT ero KynbTypHoe
N UcTopmuyeckoe Hacnegue. B HMX 3anoxeHbl NponncHble
WCTUHBI U GaKTbl, UMEHHO MO3TOMY OHU UMEIOT CXOXKMEe No
CMbICJTy @aHanorm B pa3HbiX A3blKax, OAHAKO AOC/IOBHO nepe-
JaTb VX 3HaYeHme C A3blKa OpuUrMHana Ha A3blK Nepesoja
HEBO3MOXHO UMEHHO 13-3a Pa3HULbl B KyNbType, Tpaguum-
AX 1 06blYaAx pa3HbIX HAPOAOB.

HauHem c onpepeneHusa nocnoBuubl, KOTopble npea-
CTaBfieHbl B pa3HblX cnoBapsAx. /I B TonkoBoM cnoBape
C.M. OxeroBa n B CoBpeMeHHOW SHUMKIoONeann oTMeYvaeT-
CSl, UTO MOC/IOBULLbI ABMAIOTCA KPATKMM HapOAHbIM 13peye-
HMeM, MeLLM Ha3ugaTeNlbHoe coflepKaHue, NoyunTesb-
HbI cmbic. B cnoBape C.M. Oxerosa noguepKnBaeTca, Uto
3TO HapoaHbI adpopusm [11]. CoBpemeHHasA sHUMKNONeaNA
LIMpe pacKpbiBaeT 0COOEHHOCTY MOCIOBUL, YTOUHSET, YTO
OHM adOPUCTUYECKN CKaTbl, 06Pa3Hbl, FPaMMaTUYECKN 1
NOrNYecKy 3aKOHUYEHHble BblpaXeHus, 3a4acTyo B pUTMU-
yeckm opraHusoBaHHom ¢popme [10].

Elle ogHM npoaBneHnem yCTHOro HapoOAHOro TBoOpYe-
CTBa, 3APaBOMbICINA U PACCYAUTENbHOCTU ABAAIOTCA MO-
rosopkun. B Tonkosom cnosape [.H. YwakoBa noroBopku

Ha3bIBAOT MPUHATHIM, XOAAYMM BbIPAXKEHUEM, MNPV 3TOM
He ABNALLWMMCA LUeNbHOW Gpazon nnn NpesioXeHnem, Ho
nmetoLwmnm obblYHO 06pasHOe, MHOCKA3aTeNbHOE 3HaYeHne
[12]). Meparornueckoe peyeBefeHvie NpegnaraeT onpege-
NeHue, B KOTOPOM MOrOBOPKA ABMAETCA U3PEUYEHNEM C Xa-
paKTEPHbIMY OCOBEHHOCTAMU: KPaTKOCTb, YCTONUYMBOCTb
B peyeBOM 0b6uxofe, NPy 3TOM UMEILUM Ha3uaaTeNbHbIN
XapaKTep, a TakKe 06Pa3HOCTb XKM3HEHHbIX ABNEHNI, Hecy-
LLMX SMOLIMOHANbHO-3KCNPECCHBHYIO OLIEHKY [8].

MNpencTaBneHHble onpefeneHnsa MNOCAOBUUbI U MOro-
BOPKM BblOpaHbl He ClyyaliHoO, TaK Kak OHU B MOJIHON Mepe
PacKpbIBAOT CYLHOCTb AaHHbIX EMKUX MOHATWIA, AOMNOJHAA
ApYr Apyra, OTKpblBasa HOBble rpaHu. B aTon cBA3m cnegyet
OTMETUTb TEMaTMYECKOe MHOroobpasme HapOAHbIX CyX-
[leHNI, KOTopble OTpaXaloT pasHble chepbl YenoBeyecKom
XM3HW, Hanpumep, YCTPOWCTBO MUPO3[aHusA, ObITOBOWA
yKNag, 06pa3 *KeHLVHbI UM MY>KUVHbI, CUJIbHbIE 1 Cllabble
YyepTbl XapakTepa 1 MHOrve apyrue.

Ewe opHMM 06pasHbIM BblpaXKeHVEM, KOTOPOe MOXeT
npugaTtb peun ocobyo SMOLMOHANbHYIO OKPaCKy, ABMAT-
ca ppazeonornsmbl. OpUEHTUPYACb Ha TONTKOBbIV COBapb
C.M. OxeroBa n bonbluon 3HUMKNONEANYECKUIA CNOBapb,
JaHHble eVHULbI NPeACcTaBnAlOT cO6ON NAMOMbI, TO eCTb
ycToluMBblE 060POTbI Peur, HO NPU 3TOM MMELLNE CaMO-
cToATeNnbHOe 3HayeHue [11], a 3TO 3HayeHne HeBbIBOJUMO
13 3HAYEHWI COCTaBAAIOLWMNX €ro KOMNOHeHTOB [5]. Mprme-
pamu Gpa3eonormamMoB MOryT CyXuTb cregytowume: «A bull
in a china shop» — «CnoH B nocyaHol naBke», «Buy a pigin a
poke» — «Kynutb koTa B MeLuke» [13]; <An dem lduft alles ab» -
«C Hero Bce Kak ¢ rycs Boga», «dald die Absatze flattern» —
«TonbKo nATKM cBepKatoT» [3]. Kak Oblno cKa3aHO Bbllle,
CBA3b MeX[y CloBaMu B cocTaBe ppaseonornsma Hepasge-
numa. Takne CIOBOCOYETaHUA Heflb3A UCKaXKaTb, fobaBnan
unu ybmpasa u3 HUX OTAeNbHble CNOBa, a TakXKe Henb3A 3a-
MEHATb OAHW C/IOBA Ha Apyrue.

Y no6oro Hapoga napemun co3gaBanyvcb rnaBHbIM 00-
pa3oMm B KPeCTbAHCKOW Cpefie, 3aBrcenvi OT 06pasa n3Hu 1
LeATeNbHOCTY, OHU ABNAIOTCA KNAage3em MyLpoCTU Hapoaa
nx cozfasLiero. OHY BO3HMUKaNM Kak obLuue BbIBOAbI 13 He-
NocpeACcTBEHHbIX HABMIOAEHWI 3a KU3HbIO, TPYAOM 1 ObITOM
nofein, counanbHbIM, UCTOPUYECKUM W KYJbTYPHbBIM Ofbl-
TOM CBOMX NpeakoB. OfHaKO CyLLeCTBYIOT HEKOTOPbIE CIIOX-
HOCTW B WX MHTEpMpeTauum, NOCKONbKY MANOMATUYHOCTb
KOHTEKCTa HapO4HOWN MyApOCTU CKafblBanacb 13 peanuvi
co3paBLuei Ux KynbTypbl. [03TOMY Ba*XHO BEPHOE MOHVMa-
HUe 1 NpaBWU/IbHaA MHTEPMPETaLUA NAPEMUIA, X YMECTHOE
ynoTpebneHune B peuun.

MpoaHanusmposas 6onee 300 aHMUNCKUX Y HEMELIKMX
MocioBMIL, MOroBOPOK 1 ¢pa3eosornaMos o fobBYM, Mbl
NPULLAN K BbIBOAY, UTO X MOXHO Pa3fenuTb Ha HECKOJIbKO
TemaTUyecKux rpyrnn cornacHo CMbICNIOBOI Harpy3ke. Knac-
cndrLmpys napemmu, oTpaxarlyue obpas nobeu, Mbl XoTe-
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N 6bl NpefCTaBUTb HEKMUIA anropuTM eCTBUIA, MOCTYNKOB,
BeAYyLUMX OT MOABJIEHWA 3TOro NPeKPacHOro YyBCTBa, MPO-
X0[A BCe HeB3rofbl U nperpagbl, YToObl €ero He NoTepATb, U
CTPEMACH K CYaCTIMBOMY, NOJIHOMY rapMOHMM 6payHoMy Co-
t03y, B KOTOPOM 06pasbl My»a U >keHbl Hepa3saenumbl. Mpea-
CTaBVM MOJTYUYEHHYI0 aBTOPCKYI0 KnaccndurKaLmio napemui.

HecomHeHHO, K nepBoWi rpynne OTHOCATCA Napemuu,
npencTaBnAloLMe 3apoXKaeHVe YyBCTBa Nto6BU. OHO Haun-
HaeTca C B3aMMHOW CMMMNATUW, BHELHEWN OLeHKN obbeKTa
nto6su, Hanpumep: «Looks breed love» — «B3rnagbl poxga-
0T Nto60Bb» [2]; «Love at first sight» — «Jllo60Bb c NepBoro
B3rnAga» [7]. Kpome Toro, noguyepKmMBatoTCA MOMEHTbI, rae
KEeHLWMHA MOXeT MPVMEHUTb CBOV KauyecTBa XO3AMKU, Ky-
NMHaPHbIe CMOCOOHOCTY, UTO OKAXKET MOJIOXKNTENIbHOE BU-
AHME Ha MYXUMHY, a C ero CTOPOHbI chopmMUpyeT NO3UTHB-
HbIi 06pa3 TakoW XeHLWMHbI-X03ANKK: «The way to a man's
heart is through his stomach» — «[yTb K cepguy MyXUHbl
NeXUT Yepes ero »enyaok» [4, c. 113] n HemeLKniA aHanor
«Die Liebe geht durch den Magen» - «Jlto6oBb nNpuxoguT
yepes xenygok» [15].

Kaxablin yenoBek MOMHWUT O CBOE MepBOW NtoOBY,
MPEXHUX UyBCTBAX, KOTOPble OKa3blBAlOTCA CUJIbHbIMU 1
MPOYHBIMW, U MOTYT OAUTLCA LONIFO WAN BO3POAUTLCA CO
BpemeHeMm, Hanpumep, «Old love does not rust» — «Crapan
no60Bb He pXkaeeeT» [4, c. 131] n HemeuKui aHanor «Alte
Liebe rostet nicht» — «Crapas nio6oBb He p>kaBeeT» [15]; «No
love like the first love» — «<Hrkakas no60Bb He CpaBHUTCA C
nepso Mo6oBbio» [2]. B 31Ol KaTeropmm o6pasbl CXOXU BO
BCEX A3blKaX, €CTb MpunaraTenbHble «CTapbli» O NPeXHeln
NMOOBY UNN «MEPBBINY», a TaKkKe OTpULaHUE «HMKaKas» Ha
rnepBOM MecTe NPUAAT SMOLMOHANBLHOCTL 0Opa3y.

MNosABneHve cMmnaTMn BedeT K TOMYy, 4TO Nob6OBb CTa-
HOBUTCA CWbHBIM BCEOOBEMIOLMM YYBCTBOM, KOTOpOe
CJIOXKHO CKPbITb WM YyTauTb OT gpyrux. Mprumepamu Takmux
napemuin MoryT ciy>kutb cnegytowme: «Love conquers all» —
«JTloboBb Bce nobexpaet», «Love will creep where it cannot
go» — «J/Tlob60Bb NPOGEPETCA NOM3KOM TaM, Fl€ OHA HE MOXeT
npoliTn», <Love laughs at locksmiths»/ «Love will go through
stone walls» — «JlloboBb cmMeeTcA Haf 3amkam; JTloboBb Npoii-
[leT CKBO3b KaMeHHble CTeHbl / JIlo6OBb Ha 3aMOK He 3aKpo-
ewb» [4, c. 31]; «Wo die Liebe treibt, ist kein Weg zu weit» —
«[ge noboBb NOATOHAET, TaM HUKAKOM MyTb He Aanek», «Wo
die Liebe treibt, ist kein Weg zu weit» — «Tam, rge uapwurt nto-
60Bb, He CyLIecTByeT C/IMWKOM AONrUx nyTen» [15].

B paHHbIX MOCMOBKLAX YYBCTBO OTPAXKAETCA APKO, Tak
Kak MHOroobpasue rnarosioB: «nobexpnaeT», «npobepeTcs
NMOMN3KOM», «MPONAET CKBO3b CTEHbI», «<CMEETCA Haf 3amKa-
MW», «MOATOHAET» CBUAETENbCTBYEeT O 6Gonbliel WupoTe
YyBCTB.

Ecnn no6oBb CTaHOBUTCA BCEOOBEMITIOWMM UYyBCTBOM,
TO OHa MOXET MPOSBUTbCA B HECKONbKMX obpaszax. Bo-

nepBblx, N0OOBb, Kak C/ienoe YyBCTBO, B KOTOPOM OTCYT-
CTBYeT pa3yM 1 Tpe3Basi OLleHKa JIl06UMOro YenoBeKa, Ha-
npumep, «Love is blind» — «J1lo60Bb 3713 — NONO6MLLBL 1 KO3N1a
(Mo6osb cnena)» [4, c. 73]; «Affection blinds reason» — «JTio-
60Bb OC/IennAeT 34paBblin cMbici» [2]; «One cannot love and
be wise» — «J1l060Bb 1 YMHUKa B Aypaku cTaBut» [2]; «Liebe
und Verstand gehen selten Hand in Hand» — «/Tlo60Bb 1 ym
penko nayT pyka ob pyky», «Minne verkehrt die Sinne» —
«JTto60Bb 3/1a — Nono6ULWb 1 Ko3nax [15]. CornacHo cemaH-
TUKe npefcTaBfeHHbIX NapeMui, BNobneHHoro yenoseka
CUMTAOT FynbiM NGO CenbiM, Yy KOTOPOro OTCYTCTBYET
3[paBbli CMbIC/T 1 BO3MOXHOCTb BMAETb 1 BOCMPUHMMATb
COOCTBEHHbIE UYBCTBA AfEKBATHO, UETKO MNPOCTeXnBaeT
MPOTVBOMOCTABMIEHNE «YMHBbI» — «AYPaAK».

Bo-BTOpbIX, OTpakaeTcs 060Bb Y HEHABUCTD, KaK MPo-
TUBOMOCTABMIEHHblE APYr APYry CUbHble YyBCTBA, Hamnpw-
mep: «The greatest hate springs from the greatest love» -
«Caman 601bllaA HEHAaBUCTb BO3HUKAET 13 camoii 60ONbLLION
no6bBu», «<He that cannot hate cannot love» — «Kto He moxeT
HeHaBWEeTb, He MOXeT Nbutb»; «Love and hate are blood
relations» — «J1l060Bb U HEHaBUCTb — BNU3KNE POOCTBEH-
HUKW» [2]; «Liebe 1aBt sich nicht erzwingen» - «HacunbHo
MU He 6ygeLb» [15]. JlloboBb CpaBHMBAETCA C HEHABUCTbHIO
KaK paBHOI no cune npossneHnsa. Oba yyBCTBa ABMAIOTCS
oueHb rMy6oKMU, MOTYT NepeTeKkaTb ofHO B gpyroe. Mpu-
naraTesibHble B MPEBOCXOAHON CTENEHUN YCUAMBAIOT SMOLU-
OHasbHYI0 OKpaLLEHHOCTb.

Cnegyowmii 3Tan anroputma XapakTepusyeTca Tem,
yTO NOO6OBb CTAHOBUTCA OCHOBOMOMNAraWMUM UyBCTBOM,
CMOCOGHBIM MOABUMHYTb YeSIOBEKA Ha HEKME YCTYMKU WUn
XepTBbl pagn obbekTa nobsu. Ecnm yenoBek McnbITbiBaeT
LEeNCTBUTENIbHO UCKPEHHME YyBCTBa, TO MOMAET Ha BCE, He
pa3faymbiBas, nilb 6bl 611M3KOMY U N06UMOMY ObINO XOPO-
IO HECMOTPS Ha TO, UTO HEKOTOPbIE MOMEHTbI B OTHOLLEHU-
AX ero MoryT He ycTpavBaTb. Hanpumep, He Bce nogu nio-
6AT cobak, Ho: «Love me, love my dog» — «/TobuLb MeHs,
TaK Nnobun 1 cobauky moto» [4, c. 72]; «Wer schlagt meinen
Hund, der liebt mich nicht von Herzensgrund» - «Kto 6bet
Moto cobaKy, TOT MeHA He nobut ot Bcero cepgua» [15]. B
3TOW rpynne napemuin B 06oux A3bikax 06pa3 NposBiseTca
O[MHAaKOBO, MbICJIb OTPa)keHa C MOMOLLbI0 NOBYANTENbHbIX
rnarosioB, KOTopble JOHOCAT KOHKPETHOe obpalLleHre K Ye-
NOBEKY, B3bIBAIOT K €ro 3MOLUMAM 1 MOABUraloT ero Ha onpe-
JeneHHble 0enCcTBUA.

M HepepKo Ha AaHHOM 3Tane cuna YyBCTB NPOBepAeTCA
BpPEMeHeM 1 paccToaHremM. B jlaHHOM criyyae Bbigenum se
KaTeropum napemuii. K ogHOI KaTeropum oTHECEM TaKue
npumepbl: «<Absence makes the heart grow fonder» — «Pexe
BUAVLWb — 6onblie mobuwb» [4, c. 116]; «Love cannot be
compelled» — «HacunbHo mun He Bygews / Cepauy He npu-
KaxkeLb» [4, c. 84]. JTlo6OBb KPEMHET OT pas3fyKu, YTo roBo-
pUT O HacToALMX YyBCTBaxX. PaccTosaHme — He nperpaja ans
no6BY, HAO6OPOT, OT Pa3zyKU YyBCTBO YCUIIMBAETCA, NpPU
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3TOM €C/IN OHO He NOABMIIOCh CPasy, TO HACUITbHO €ro Hefb-
35 3apoauTb. MpunaratesibHble B CPAaBHUTENIbHON 1 MPEBOC-
XOAHOW CTeneHn NoAYepPKMBAOT 3TN SMOLUN.

K fpyron KaTeroprv OTHOCATCA Napemmm, B KOTOPbIX 06-
pa3 no6BY pa3pyLllaeTca BpeMeHEM, PACCTOSHMEM, Hanpu-
mep: «Out of sight, out of mind» - «C rna3 gonoii — u3 cepgua
BOH» [4, c. 118] 1 HeMeuKuin aHanor «Aus den Augen, aus
dem Sinn» unu «Was das Auge nicht sieht, bekiimmert das
Herz nicht» — «C rna3 gonoin - u3 cepaua BoH» [15].

A TaK»Ke 4aCTo Mbl CTaNKMBAEMCA C TeM, YTO NtobOBb CTa-
HOBUTCA 6OPbOOIL 3a CBOE cyacTbe, Hanpumep, «All is fair in
love and war» — «B no6BK 1 Ha BOIHE BCe CpeacTBa XOpo-
ww» [4, c. 13]. JTlo60Bb CpaBHMBaETCA C BOWHOM, YTO NpeBpa-
LaeT YyBCTBO B HeuTo HeraTmsHoe. C BOMHOWM accouummpy-
eTCcA BCe paspyLuMTenbHoe 1 yapyydalollee. 3a HacToswme
YyBCTBa HET HeobxoaMMOCTY 60POTLCA NN BOEBATb, €C/N
OHU NCKPEHHME N NCXOZAT OT cepaua.

[Mponaa Bce HeB3roAbl, KOTOPble MOTYT BCTPETUTLCA Ha
nyTW BMOGMEHHbIX, Mbl NMepexoanM K cregytouiemy 3Ttany,
B KOTOPOM J1l060Bb ONMLIETBOPSETCA, KaK OpaYHbIi O3 C
NPUCYTCTBYIOLWNMIY 0b6pa3amMy My»Ka 1 eHbl. [laHHble 06-
pasbl MOTYT MMeTb HECKOJIbKO BapuaHTOB BblpaxeHuda. C
OLHOW CTOPOHbI PONIV CYNPYroB, BCTPEYaeMble B MapemMusix,
abCconioTHO OAMHAKOBbLI U PaBHOLEHHDI, Hanpumep, «Mann
und Weib sind ein Leib» — «My> 1 »keHa — ogHo Teno» [15].
Ho gna toro, ytobbl 3T0 4OCTUYb HEOOBXOAVMO, YTOObI OANH
13 CynpyroB OKa3blBaJl Ha pYroro nojoXxuTenbHoe Bo3aen-
cTBUE, Hanpumep: «A good husband makes a good wife» —
«Y pobporo my»ka 1 Xyfas »keHa focy»a» [4, c. 138], «<A good
wife makes a good husband» — «Y xopoluelt *eHbl 1 nIoxo
My>K OyzeT monogLom» [4, c. 140].

B npepncTaBneHHON rpynne napemuii nto60Bb 3aHNMaeT
LieHTpasibHOe MeCTO B XM3HW NI0fEN, Kak BaXkHaA COCTaBNA-
towan: «Marriages are made in heaven» — «<bpaku coBepLuia-
I0TCA Ha Hebecax» [4, c. 133]; «Love is a flower which turns
into fruit at marriage» - «J/1l060Bb — LUBETOK, a 6pak — nnog»
[2], «Zwist unter Liebesleuten hat nicht viel zu bedeuten» -
«Ccopa mexay NnobAWUMN NoabMY He 3HauUUT 0COH6eHHO
MHoro» [15]. Mapemnn NMeIT CXoXKne, APKMe CBETIble 06-
pasbl, HECYT NMO3UTMBHOE OTHOLLEHWE K YyBCTBY, GopMumpys
NONOXUTENbHY KapTuHy Mupa. Obpa3 «Hebec» cMBONU-
3MpYyeT 3HAYMMOCTb YyBCTBA, CPABHEHME 00BN C LIBETKOM,
a 6paka C NIoAoM TaKKe MMeeT CMBOJIMYECKOe 3HaueHue.

C Lpyroi CTOPOHbI, My>K 1 XeHa — 3TO He LeNibHbIA 06-
pas, ecnu B UX OTHOLLEHMSAX HeT No6BY, B3aMMOMOHVIMaHNA.
Ho opuH 13 napTHepOB Bce e cTpemuTca cbepeub Coto3,
cAenatb ero Kpernkum 1 HafeXHbIM Kak, Hanpumep, B Mo-
cnosuue: «<Marry first, and love will follow» — «Crepnntca —
cnobutcax; «Love is a fair garden and marriage a field of
nettles» — «/1lo60Bb — NPeKpacHbI cag, a bpak — none Kpa-
nuBbl» [2]. B aHHbIX NOC/IOBULIAX 6pakK paccMaTpUBaETCA He

Kak nyiog nobBu, a CKopee, Kak Hekoe cmupeHue. J1ioboBb B
3TOM Cny4yae NPefCTaBAeTCA KakK HEYTO He CTOMb BaXKHoe
ANA NofeN, YTo-To NpoxoasLlee, UCKPEHHME YyBCTBA U Ha-
CTOSILLME SMOLMM YXOAAT Ha BTOPOW MiaH, a 6pak cpaBHUBa-
€TCA C KPanvBoi — KOMUMM pacTeHnem, BOCMPUHMAETCS
Kak 06s3aTenbCTBO 1 TpyaHasa paborTa.

O6pa3 nobsM 6bI1 Gbl HEMOMHBIM, €CN 6bl Mbl He yro-
MSHYI O CEMEVHOM YIOTHOM [OME/>KUIVLLE, HAMpUMeEp,
«A love nest» — «JTlo60BHOE rHe3AbIKO/XKunuLLe Bnob6IeH-
Hbix» [7]; «Love lives in cottages as well as in courts» — «JTio-
60Bb XVBET 1 B Nlauyrax 1 Bo aBopLax» [2]; «Love converts a
cottage into a palace of gold» — «C munbim pait v wanawe»
[7]; «<Raum ist in der kleinsten Hitte fir ein gllicklich liebend
Paar» — «C munbim pai B wanatue» [3]. Jllo6oBb cyuiecTByeT
INA BCeX Nofell He3aBUCMO OT JOCTaTKa, a ecsiv YyBCTBa
CUNbHbIE, TO OHU BblAep»KaT Ntobble ObITOBbIE CIOXKHOCTH.

LleHTpanbHOe MecTo B NpefiaraeMom ajiropuTmMe OTBO-
AnTCa nobBu K feTam. OTo ocobas NnoboBb, 0TAa4a, 0T4aCTU
camoroepTBoBaHue. He Bce cnocobHbl Ha NogobHoe npo-
ABneHune yyscTB. «He that has no children knows not what
love is» — «TOT, y KOro HeT AeTell, He 3HAeT, YTO TaKoe Jito-
60Bb» [2]. Icnonb3oBaHMe ABYX OTPUL@HUN, MeXAy KOTO-
PbIMN HAXOAUTCA CJIOBO «ETW» YCUMBAET CMbIC MapemMuu,
YTO CBUIETENIbCTBYET O Ba’KHOCTU JIOOBY K I€TAIM U HEOHXO-
JNMOCTU UX UMETb B CEMbE.

MaTepurHcKasa noboBb — camoe CWIbHOE MPOsiBIEHNE
no6Bu. B napemunax oHa npeacTaBfieHa oveHb APKO, Hanpu-
Mep, «Praise the child, and you make love to the mother» —
«MoxBanute pebeHKa, M Bac MONOUT ero maTb» [2];
«Mutterliebe altert nicht» - «MaTepuHckas n60Bb He CTa-
peet» [15]. AHrnuincknin «A face only a mother could love» -
«HekpacuBblii, HeNpUATHbIN» [1] 1 HemeLKun ppaseonorns-
Mbl «Lieb Kind hat viele Namen» — «¥ munoro autati mHoro
MUMeH>» [3] NPOAOMKAIOT 3TY MbIC/b, Nt06aA MaTb OOUT CBO-
ero pebeHka Kakim 6bl OH HY Obis, NSt Hee CBOe ANTA camoe
nyudwee. Mpn 3TOM BO BCEX fA3blKax OTCYTCTBYIOT Mapemuu,
rae ecTb 06pas oTUa B OTHOLLEHWM C AETbMMU.

Ho B 6payHOM COlo3e He CTOUT 3abbiBaTb MPO NOOBb 1
JeHeXHble OTHOLLeHUA. B gaHHyo rpynny BXxogaT napemuu,
oTpakaloLive NpeKpacHoe YyBCTBO II0OBM C TOUKM 3peHNs
[leHEeXXHbIX OTHOLLIEHW. Mpu 3TOM BblAeNM NoAKaTEropuio
MEPKAHTUJIbHbIX JII0O0BHbBIX OTHOLUEHWI, FAe MaTepuanb-
HbIl 4OCTATOK BbIXOAMWT Ha NepBbIl niaH, Hanpumep: «When
poverty comes in the door, love flies out at the window» —
«C geHbramu mun, 6e3 geHer noctbi» [4, . 119]; «Wenn die
Armut kommt ins Haus, fliegt die Liebe ins Fenster hinaus» -
«Korga B gjome nosiBnsetcs 6egHOCTb, TO N0O0Bb yneTyuu-
BaeTca» [3]. B 3ToM cnyyae feHbr oTpuuaTenbHO BAUAIOT
Ha B3aMMOOTHOLLeHUA ntogen. [poTrueonocTaBneHmne ApKNX
rMarofoB «MW» — «MOCTbI» YCUIIMBAET MOMEHT BbIrofbl CO
CTOPOHbI OHOTO NMaPTHEPA, KOrAa AeHbram yaenseTcsa oco-
60e BHUMaHue.
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Ho ecTb 1 nonoXutenbHble NPUMepPbl, KOraa UCTUHHbIE
YyBCTBa Hefb3A KynuTb, Hanpumep: «Love is not found in
the market» — «J1lo60Bb 3a fiIeHbIM He Kynuiub» [4, c. 73]. Ha-
CTOALME, UCKPEHHMNE OTHOLIEHNA MOTYT ObITb AOCTUTHYTHI,
ecnvi Mexgy NofibM1 B3aUMOMNOHUMAHME 1 FAPMOHMS.

MpencTaBrB pasnnyHble MOAXOAbl K BblpaXKeHuo 06-
pasa nio6BY 1 ONpeaenne anropuTMm AeiCTBUN, Begywmin K
CYACTIINBOMY COHO3Y, MOAUEPKHEM, YTO MAPEMMIN KaK Masiblil
»aHp ¢onbknopa B N106OM A3bIKe, HECOMHEHHO, ABMAIOTCA
He TOJbKO YKpallueHneM 1 60raTcTBOM KyJibTypbl, TPaguumi
CO3[aBLIEro VX Hapoaa, Ho 1 o6pasLom AN NoBeAeHUs
MY>KUVHbI U KEHLLVIHDI.

B 3aKk/oueHne OTMETUM, YTO aHMIUACKNE U HEMELKME
MOC/IOBULIbI, MOFOBOPKM 1 $ppa3eonormambl o nobeu mrpa-
t0T 60SIbLLYIO POJIb B YCTHOM HapoLHOM TBOpuUecTBe. M3yye-

HUe NapemMuin JaHHOW TeMaTMKIM CNOCOOCTBYET NONyYeHUo
npeacTaBNeHUn O 3HAYEHUM TaKNX BaXKHbIX Beller Kak Mno-
ABJIeHNe, Pa3BUTME U yracaHne JaHHOro YyBCTBA, OTHOLLE-
HUA B Opake, BAUSAHWE [eHEer Ha aHanusupyemblii obpas.
bnarogapsa 3HaHUIO 1 NOHMMAK NAPEMUA MOXKHO OLIEHUTb
CUTYyauuto, Mpy KOTOPOW OHU OblIv YyNOTPeO6IeHbl, MOHATb
KOHTEKCT riybxe.

Mapemun o NO6BKM — 3TO NUWb Manas TemaTnyeckas
yacTb GONbKNOPa, KOTopas NOKa3blBAET, Kakune ObIBatoT B3a-
VNMOOTHOLLEHUNA MEXAY NIOAbMY 1 YEM OHM MOTYT 06epHY Tb-
CA, eIV NPeHebPeXNTENBHO OTHOCUTLCA K NII06MMbIM. OHIK
packpbiBatoT GOPMbI 1 BUAbI MPOABAEHUA N0OBU, TOHKME U
HeXHble YyBCTBa BO B3aUMOAEWNCTBUAX, KOTopble ObiBaloT
XPYMK/AMU, YTO HEOCTOPOXKHBIM MOCTYNKOM WA CJIOBOM UX
MOKHO pa3pywmnTb. OHM yuaT UcKaTb N060Bb, bepeub ee u
JApVTb CamMbIM GITM3KUM NIOGAM.
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